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Megtapsolt kivégzés. 
Kolozsvár, aug. 18. 

Lyonban tegnapelőtt a kora reg- 
órákban a törvényszéki börtön ud- 
meglepő jelenetnek volt szin- 

ye. 
Egy gonosztevő feje felett sujtott 
a nyaktiló bárdja és a jelenlevő né- 
özöuség a helyett, hogy szivszo- 

ongva és borzalommal nézte volna vé- 
megrenditő jelenetet, abban a pil- 
ban, mikor az elitélt véres feje a 

észporos kosárba hullott: tapsban 
rt ki. 
Mindenesetre felháboritó jelenség, 

az emberi érzésnek bántó elfajulása 
solni egy oly kegyetlen és borzal- 
s aktusnál, a minő egy emberilény- 
a kivégzése. 
Kétségtelenül magyarázatra van 

kség, hogy ezt a felháboritó jelene- 
megérthessük. 
Ha elgondoljuk, hogy a kivégzett 

télt az a - Caserio nevü gonosz- 
a ki halálos sebet ejtett a fran- 
köztársaság volt elnökén, és hogy 

kivégzésnél jelenvolt közönség fran- 
ia volt, akkor némileg megmagya- 
hatjuk magunknak azt a kétségki- 
szokatlan magatartást, melyet a 

ni kivégzést végig néző közönség 
sitott épen ama borzalmas pillanat- 

n, a mikor egy embertársuk a nyak- 
ón szenvedte végig az erőszakos ha- 
összes gyötrelmeit. 
Az a taps, mely Caserió fejének 
rbahullása pillanatában felhangzott 
lajdonképen azt jelenti, hogy a fran- 
ia nép mélyen elitéli azt a bünös 
ektát, a mely sem az eszközökben, 
m az áldozatokban nem válogat ak- 
1, a midőn veszedelmes törekvéseinek 
egvalósitásán fárad. 

udvarán egy szivtépő jelenetnel fel- 
hangzott azt jelenti, hogy a törvény 

intető keze méltán sujtott le egy el- 
temült gonosztevő felett, és hogy 
asimir Périer, az uj államfő helye- 
n cselekedett, a midőn a jelen eset- 
en - szabad folyást engedett 
törvénynek. 

Nagy intelem van a kivégzésnél 
egjelent közönség tapsában arra nézve, 
y az anarkisták törekvései nemcsak 
üntető törvényekbe, hanem az em- 

eri érzésbe is ütköznek. 

Az a taps, mely a lyoni fogház 

A lyoni kivégzésnél a Caserio gya- 
lázatos cselekedete felett mélyen fel- 
háborodott franczia nemzet közérzése 
nyilatkozott meg, a mikor mint- 
egy örömét fejezte ki a felett, hogy a 
társadalom ismét megszabadult egy ve- 
szedelmes emberi lénytől, megszabadult 
egy megátalkodott tagjától annak a 
szektának, a mely a jogi és vagyoni 
egyenlőséget a társadalom békéjének, a 
vagyoni és személyi biztonságnak tel- 
jes feldulása mellett akarja megte- 
remteni. 

Nem fér ugyan össze a kivégzési 
aktusnak borzalmassságaival, mikor a 
néző a helyet, hogy mélyen megren- 
dülve a maga érzéseiben - el kezd 
tapsolni, mint ha csak egy sikerült 
drámai jelenetet látna a szinpadon, de 
hiszan ahhoz, hogy magában borzal- 
mas és szivtépő jelenet tapsra keltse a 
nézőket jelen esetben nem kellett az 
érzéseknek elfajulniok ellenkezőleg az 
a felháboritó gonosztett szólott az em- 
berek érzéseihez, melyet a kivégzett 
bünös elkövetett. 

A franczia nemzet közlelkiismere- 
te nyilatkozott meg e különös jelenet- 
ben, mintegy arra figyelmeztetvea tár- 
sadalom ezen elvetemültjeit, hogy tö- 
rekvéseik és cselekedeteikkel még a bün- 
hödés iszonyu jeleneteinél sem tud az 
emberi sziv egyetérteni, s a mikor a 
bünhödés jelenete lefoly, akkor az em- 
beri érzés nem a kivégzett bünös felett 
sajnálkozik, hanem helyeslőleg ad han- 
got a felett, hogy a törvény keze el- 
érte a bünöst, s elégtételt szerzett a 
megsértett jogrendnek, s a felháboro- 
dott közérzésnek. 

Bármennyire visszatetsző legyen 
is a lyoni kivégzést kisérő taps, de mer 
abban a halálos fegyverekkel dolgozó 
anarkia elitélése foglaltatik - hajlan- 
dók vagyunk megbocsátani még elfa- 

julásait is annak az érzésnek, a mely 

mikor a törvény egy borzalmas aktus- 

sal leszámol a bünössel, a rokonszen- 

vével és sajnálatával nem a bünös, 

hanem az - áldozat felé fordul. 

c. 

Politikai hirek. 
Polonyi Géza beszámolója. Mint szo- 

boszlói levelezőnk jelenti, Polonyi Géza orsz. 

képviselő aug. hó 26-án tartja meg beszá- 

moló beszédét Hajdu-Szoboszlón. A szobosz- 

lóiak máris nagy készületeket tesznek, hogy 
minél fényesebb fogadtatásban részesitsék ez 

alkalommal a kerület szeretett képviselőjét. 

A közigazgatás államositása. Hieronymi 

belügyminiszter - mint a P. H. irja - Ischl- 

ben bizonyára megkapta a korona engedélyét 

a községi törvényjavaslat előterjesztéséhez is, 

melynek eddig hallatlan előnyeit már Kolo- 

zson és Nagy- Bányán kifejtették és kima- 

gyarázták ugy a belügyminiszter, miniszter- 

elnök. Hogy mi a lényege a nagy alkotás- 

nak, arra csak következtetni lehet, mert a 

törvényjavaslat tervezetét eddig titokban tar- 

tották. A reform sulya az állami és önkor- 

mányzati feladatok szétválasztására van fek- 

tetve, az államositás pedig abban fog állani, 

hogy a kis községeket és nagy községeket 

teljesen elkülönzik. Az előbbiekben teljes 

államositás lesz, tehát kinevezett és 

mindenben az államtól függő főnök 
látja el a közigazgatást s ez az állami ha- 
töságnak lesz felelős. A nagyobb községek- 
ben a tisztviselőket választani fogják s eb- 

ben fog állani ezeknek az u. n. autonomiája, 

hogy azonban ez mit ér azt eléggé igazolja 

a tervezetnek az a rendelkezése, hogy ezek a 

választott tisztviselők is közvetlenül az ál- 

lamhatóságnak lesznek felelősek. 

x 

Kortes mozgalmak. 
A gyergyószentmiklósi választó kerü- 

letben, mely Mikó Árpád főispánná kineve- 

zése tolytán megürült, mint a ,M-g' irja, 

a kormány részéről meg is érkezett a 

főispánhoz a nyomós argumentumoknak egész 

tárháza. Csak még a kormánypárti jelöltben 
nincsen megállapodás. 

A központból br. Jósik a Samut akar- 
ják a kerületre ráerőszakolni, de ő neki sem- 

mi kilátása se lehet a megválasztásra, mint- 

hogy a katolikus papság nagyon zokon ve- 

szi Jósikának a főrendiházban az egyházpo- 

litikai javaslatok mellett beadott szavazatát. 

Helybeli kormánypárti jelölt senki sincsen, 

mert minden csikmegyei ember tudja, hogy 

a gyergyói kerületben a választásoknál csak 

is a függetlenségi és 48-as párt lehet a 

győztes. 
E párt dr. Bochkor Béla, jeles fia- 

tal ügyvédet fogja felléptetni, kinek a csik- 

megyei közügyekben való fáradozása megye- 

szerte közelismerésre talál. 

A mint halljuk, itt a központban kü- 
lönben a kormány már azzal az eszmével is 

foglalkozik, hogy ha kormánypárti jelöltet 

nem lehetne keresztűlvinni, akkor a függet- 

lenségi és 48-as párti jelölt ellenében az 

Eötvös-töredékhez tartozó valamely jelöltet 

fog szembeállitani. 
A kerület azonban nem fogja hagyni 

magát ily módon az ellenzéki győzelemtől el- 

üttetnl. 
Mihelyt a választás kitüzetik, Ugron 

Gábor is beutazza a kerületet. 

Latin hangok. 
Az oláh lapok még mindig közlik a 

Latin hangokat, a melyekben az európai köz- 
vélemény állitólag statáriumot ül fölöttünk. 
Igy Cantu Cesar, a világszerte ismeretes tör- 
ténetiró ezeket mondja: 

Ismerve a magyarokat, nem hiszem, 

hogy ők az oláhok fölött zsarnokoskodni 

akarnánk. Remelem, hogy a kiváló férfiak 
közremüködésével az oláhokat előbb-utóbb 

visszahelyezik jogaikba. 

Pingnaud franczia tanár szerint az olá- 

hok a francziák előtt olyanoknak tünnek föl 

mint az elszász-lotharingiaiak. - Különösen 

most, a mikor a magyar arisztokraczia a pán- 

germanizmus előőrsévé szegődött. 
Leory-Beaulieu franczia akadémikus kö- 

telességének ismeri, az erővel való ezt a visz- 

szaélést a müvelt nyugattal megismertetni. 

Albert Vandal történetiró az oláhokat 
a czivilizáczió előőrseinek (?) nevezi és rokon- 

szenvéről biztositja. (?) 

George Fary azt tanácsolja a magya- 

roknak, hogy ragadják meg a szabadság és 

föderálizmus zászlóját. 

Madame Adam eogizmussal vádolja a 
magyarokat, a mennyiben az osztrák néme- 

tekhez hasonlóan a liberalizmust csak a ma- 

guk számára vindikálják. Az erdélyi oláhok 
meg akarnak maradni oláhoknak és azok is 

maradnak. 

James Darmasteter, a Ravue de Paris 

igazgatója kérdi, vajjon örök történeti igaz- 

ság-e az, hogy a tegnap még elnyomottak 
ma már elnyomókká válnak. 
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A hét krónikája. 
Kolozsvár, aug. 18. 

Ennek a hétnek kétségkivül legszenzá- 
cziósabb eseménye Caserió kivégzése. Szinte 
olyan gyorsan végeztek vele mint ő végzett 

Carnot-val. De mégse. Az igazságszolgálta- 

tás keze lassu, - lassubb mint a gonosz- 

tevőké. 

] 

A hős anarkista végre is gyávának bi- 

zonyult. Félt és reszketett, mikor megtudta, 
hogy ütött a végső óra. Nem fogadott ugyan 

erőfeszitésébe került, hogy a nyaktiló 

papot. Nem volt senkihez mondani valója, 
de midőn börtönében felébresztették és tud- 

tára adták, hogy lakolni kell: egyszerre el- 

vesztette bátorságát; támolygott és ruháit is 

alig tartotta és azt többször kiejtette ke- 

zéből. 
A mikor a vesztőhelyhez értek vele, a 

guillotine láttára felsikoltott. Resztketve, in- 

gadozva tett nehány lépést a bárd felé, de 

egyszerre engedetlen lett. Az őröknek nagy 

alá 

vonszolják. 

Ez a haláltól való félelem végső tusája 
volt; önkénytelenül és ösztönből való ragasz- 
kodás az élethez. 

Végre mégis a bárd alá szoritották a 
nyakát és Caserio rekedt, reszkető hangon 

nyögte inkább mint kiáltotta : 

- Pajtásaim boszuljatok meg. Éljen az 
anarchia! 

Most Deibler mester, a párisi hóhér, 

megnyomta a guillotine gombját és a három 
mázsás bárd lemetszte Caserio fejét a tör- 
zséről. 

- Brávó! kiáltották a körülállók, s 

ezzel egy világtörténeti esemény véget ért. 

Az anarchisták nem mocczantak meg. 

Ugy látszik tervezgetnek. De az is lehet 
hogy megrémültek. Casimir-Perier uem ismer 

tréfát, s ha kell, tömegesen hurczoltatja őket 

a bárd alá. 

Mindenesetre bajos megmondani, hogy 

lesz-e valami folytatása a lyoni kivégzésnek. 

Gondolnak-e boszura az anarchisták, vagy el- 
megy a kedvük Caserio nyomába lépni? 

sk 

A felső-eőri választás a politikai világ- 

ban hullámokat vert. A kormánypárti lapok 

a miniszter győzelmének zengedeznek hozsá- 

nát; a nemzeti pártiak a 48-as független- 

ségiek megbizhatlanságát kürtölik és áru- 

lásról czikkeznek. A függetlenségi lapok a 

kormány korupcziójáról vesztegetésről beszél- 

nek és szidják a legujabb kortesfogást, mely 

a felekezetiségi viszály felkeltésében áll. 
Tény az, hogy Györy Elek, a nemzeti 

eszmék harczosa, a munkás éstevékeny fér- 

fiut, a miniszteri puszta czim megbuktatta. 

Tény az, hogy Györyt minden ok nélkül 

párthivei csendben hagyták és a független- 
ségi meggyőződését hirdető Mérnyi Ádám 

pap. - meghajolt a kormányhatalom előtt. 
Tény az is, hogy a kormány lhivatalnokaiból 

kortes-apparátust szervezett, mert miniszter- 

nek kellett a mandatum. 

M,ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1894. Augusztus 18. 

Senki szigete. 
(Szinházi karczolat.) 

A nyári szinház mögött a Nagy-Szamos 

sennek egyik mellékága közzé egy keskeny 
lnyel ékelődik be, melyet elől a nagyfa- 

Ikotmány, más oldalokon a szőke Szamos 

ílaszt el a külvilágtól. Közönséges halandó 

íba nem tapodja, just hozzá senki sem for- 

uál, csak Thalia papjai ütnek sátrat rajta a 

róbák és előadások ideje alatt. ,Senki szi- 

té-nek a szinészek nevezték el, s maga 

i is csak bérlő számba jöhet, daczára, 

7 fejedelmi magatartással sétálja körül, s 

kedik nehéz gondjai alatt, mint egy 

orut viselő Mikadó. 
A félsziget közepéből százados nyárfák 
kednek az égre büszke koronájukkal, mig 

éleit görbe fűzek szegélyezik, melyeknek 

laiba ódut harapott az idő, s hajlékony 

ágaik szomjazva konyúlnak a viz tükrére. A 

lszigetet körülfolyó vizben szilaj kedvvel 

yhal, mig a fák tetejét olykor-olykor éji 

nyául, vagy pihenő helyül használja a kó- 

or varjusereg. A fűzágakon kedélyes bakve- 

ebek fityfiritytyelnek s dühös csiripolással 

k egymás tollazatát, ha a némán gub- 

r mosolylyal harczra ingerli. 
Délután 5 óra van. A nap a Hója-erdő 

je felett ragyog. Jó Makróczy János are- 

ménységtől duzzadó kebellel nyitja meg a 

délutáni pénztárt s mig a jegyet vásárló kö- 
zönség megérkezik, irigylésre méltó gusztus- 

riczkándozik a márna, a paducz, a kövi és 

tó szürke, kopott veréb-menyecske, ka- 

-
 

kacskaringóztat a sziget levegőjébe, 

sal császár-körtét, vagy itáliai baraczkot kül- 

dözget jól táplált hasának rejtekeibe. Aztán 

nehéz lépteivel visszasétál apró fülkéjébe, rá- 

könyököl a pénzszámláló deszkalapra és áb- 

rándozik a rezgő nyárfaleveleken, melyek a 

sétatérről kandikálnak pénzügyminiszteri czel- 

lájába. 
Benn a sziget is népesülni kezd. Derék 

Pásztori János, ügyelő, a szinpad korlátlan 

ura, hamleti tépelődéssel veszi számba a kel- 

lékeket s felsőbbségének tekintélyével na- 

gyokat fuj, ha valami hiányzik. Persze, hogy 

nem hiányozhatik semmi, mert jön egy tajték" 

pipa és hozza Nagy Miskát, vagyis jön Nagy 

Miska és sziv egy tajték pipát. És ha Nagy 

Miska az ő nagy bajusza alól bodor füstöt 
akkor 

minden kelléknek meg kell lennie, mert Miska 

ura, teremtője és mindenhatója a szinpadi 

reduisitumoknak. 

Az idő előrehaladásával egyre népesül 

a félsziget. Fekete . keretü czvikker villan 

meg a bejáratnál és ha jól megfigyeli az 

ember észre veszi mögötte Czeglédi Andort 

a sugót, a ki hangyaként ezipeli az estéli 

darabból a sugó példányt. Valamit okvetlenül 

eszik. Legrossabb esetben kajszi-baraczk ma- 

got töröget és historiát regél a szinész élet 

ködös multjából. 

Mintha daliás magyar kelne ki sirjából 

ugy lépik be Mészáros Kálmán. A titkári 

teendők sulya hiába fekszik izmos vállaira, 

mert meg nem hajlik alatta. Angol flegmá- 

val ül le a deszka padra s magába mélyedve 

kombinálja az általa feltatálandó repüló gép 

szerkezetét. 
Ezalatt a magas nyárfák alatt földhöz 

rögzitett hosszu asztal körül társaság verő- 

dik össze. Az előadás kezdetéig 1-2 óra 

van. Ez alatt meg lehet ereszteni egy kis 

tarokkot. Szabó Jóska sorfuvász (kardalnok) 
a főmester és mellé sorakozik az öreg O. 

Gé. (magyarul Osváth Gerő, ki a tarokban 
is ismer aduttot.) Szemére vágott kalappal és 

egy szivarcsutkát kinozva ül le a mi nép- 
szinmüénekesünk Váradi Miklós, a cousin, - 

gédpénztárnok, aligazgató, másodtitkár és re- 

rokk-párthie. 
- Kiá, ká, á! - kiált Ó. Gé, ami 

annyit tesz, hogy ,ki kell adni." 

karnagy is oda-oda pislant, - noha nem di- 
rigál. Kápolnai pedig - elvégezvén apai 

gyügyögését. - szenvedélyes gibiczként mon- 

datja ki a négy királyt és volátot s igen 

gyakran azért drukkol, nehogy a skiz nya- 

kon üsse a XXI-est. Ő maga nem játszik, de 

korától fogva tartogatja. 

Mig a játék foly a fák alatt, az alatt 

Pusztai Béla haditanácsot ül Hadai Sán- 

dorral. 
-- Pajtás gyerünk egy priczczire, biz- 

tatja Pusztai a jámborlelkü Hadait. 
- Hszsz, bnom is én, feleli Sándor s 

mosolyogva követi a szomjas Pusztait az ,Uj 

világ" gesztenye fái alá. 

gát egy skatulyából. Igen komoly és igen 

elegáns. Jobb szeretne most nyulsüldőre va- 

dászni, mint imposans kuplékat fujni. De hiá- 

ba! Lejárt a vadászati engedélye. 

uj emberek egymáshoz vonzódnak. Hegedüs 

ferens. Ezzel kezdődik a legkedélyesebb ta- 

Valamelyik kihi, mialatt a gibiczek 

Szerémi Zoltán csak most huzta ki ma- 

vierzig grajczárral és meghivja negyediknek 

Mück urat, a ki szinházi gazda, ellenőr, se- 

éhes szemmel nézik a játékot. Még Müller a 

a játék iránti rokonszenvét budapesti szinész 

Hegedüs Gyula és Goth Sándor mint 

merész orra felett komoran tekint a felleg- 

vár esti szürkületben pislogó viskóira, mig 

Góth Sándor Madáchból axiomakat czitálgat. 
Hangjában annyi világfájdalom van, mintha 

korunk legnagyobb czukasszáját veszitette 
volna el, - pedig hiteles kutforrás szerint a 
kártyát sem ismeri. 

Szentgyörgyi csak most érkezett a szöl- 
lőjéből. Kezében bot, karján felöltő, mellette 

a vizslája. Egy kicsit hallgat, egy kicsit zsör- 

tölődik, egy kicsit tréfálkozik, - aztán be 

megy az öltözőjébe s szörnyü unalommal 

dörmögi. 
- Ho hát kezdjünk neki. 

Azt hinné az ember, hogy bele se tud 

melegedni, pedig ha már ott áll az ő kö- 

zönsége előtt ugyancsak kivágja a magos c-t. 

Megyery Dezső okvetlenül operetten 

töri a fejét. Mindig a 12-ik órában érkezik. 
Ilyenkor aztán rohanva jár. A kit maga előtt 
talál abba beleütközik és aztán jó estét ki- 

ván. Szalad az öltözőjébe, a hol először is 
összeszidja Bürgert, a ki szabó és megcsalt 

férj egy személyben, - azután, felöltözködik 

s mikor készen van csak aztán csendesül le 

ideges temperamentuma. 

Vendrei Feri már régen intézkedik 

a „Sötét titok? körül. Sokat jő megy a szin- 
padon és e közben soványitó elixiren töri a 

fejét. Azt hiszi, hogy haragszik rá a gutta 

és megüti. Ezért naponta 20 kilóméternyi 

sétát tesz s ha véletlenül csak tizenötöt vég- 

zett, az elmaradt ötöt a szinpadon pótolja ki, 

a kupléja után megcselekedett tánczával. Ször- 

nyen fél a hizástól s épen ezért a szinház 

körül járó Ozoraitól szokta megkérdezni: 

- Mondja csak kérem, mivel él, hogy 
egyáltalában nem hizik ki a böréből? 

Csak Sachespere magyarázója, - a Don 
Caésarok kifogyhatlan humoru mestere: E. 

Kovács Gyula nincs itthon. Müvészi kör- 

uton van, hol marékkal tépi a babért, a mit 

valószinüleg kellemesebbnek tart, mint álma- 

dozni a sziget füzei alatt, a szerkesztők ál- 
tal rosszul fizetett versekről. 

Zilahi Béla a rendező is ott lépdel. 

Rágja a bajuszát, simogatja a szakállát. Meg- 
ereszt egy-két jó bon-mot-t és zsémbel önma- 

gára, hogy mennyi csinos tárczát is irhatna 

ő, ha már egyáltalában irna. Csak az első 

sorhoz nem mer hozzáfogni. Ez a nehéz. A 

többi gyerek játék. 

- No majd holnap, - monologizál 
Béla - majd holnap.... 

Az előadás kezdetére érkezik meg Dit- 
rói a ki szótalan és mogorva. Töpreng és 

hallgat. Körül néz a szigeten: ott se jó. A 
szinház elé megy: ott se jó. A páholyába ül: 

ott se jó. A szinpadra megy: ott se jó. Végre 

megtalálja Makróczyt: 

- No Jáfet, - hogy állunk? 
- Elkelt minden jegy feleli Makróczy. 

Ditróinak kiderül az arcza. Többé nem 

töpreng és nem hallgat. Akárhol legyen 
mindenütt jó. Beszédes lesz, - énekszóval 

mondván: 
Deficzitnek sötét titka 
Egész nyáron rágott, 
Sötét titok deficzitnek 
A nyakára hágott. 

Az igazgató kedve mintha csak átra- 

gadna arra a festői csoportra, a melyik künn 
hüsöl a füzek alatti padon. Vig nevetés han- 
gos trics-tracs hangzik. Thalia papnői beszél- 

getnek, csevegnek, de hogy miről van szó 

lehetetlen megtudui. 

Egyszere hárman, vagy haton veszik 

fel a discursus fonalát. 

Ki tudná őket megérteni és ki tudná- 

őket leirni? Az asszony rejtély, a mit még 
nem fejtett meg senki, 

TÜSKE PÁL. 



választók nagy része, meggyöződését dobta 

zsa, Pál Károlyné tanárné, Irén Erzsi leányai, Lau- 

azt se tudta, hogy mit cselekszik; zokogva 

szerető, de meglássa édes, hogy nem sokára 

lönös szerény és komoly arczkifejezéssel ment 

nének, a ki élesen szemügyre vette, egészen 

Kolozsvárt, 1894. ELLENZEK (740) 
Legszomorubb a dologban az, hogy a 

sarokba a kormány-kegy mosolyáért. Szol- 
galelkek győzték le a függetlenségi polgá- 
rokat. 

x 

Ezt a hetet a deficzittel küzködő szin- 
ház számitotta a szerencsés hetek közé. A 
,Sötét titok" végre egy kis világosságot ön- 

tött a kétségbeejtően üres és sötét szinházi 

kasszába. 

Ditrói egész nyáron a közönség rész- 
vétlenségével küzdött. Végre megtört a jég. 
A ,„Sötét titok" lendületet adott a megfenek- 

lett szinházi hajónak s a nagy bazén tenge- 

rében vigan uszkál a visszatért hangulat. 

Hát bizony szükség volt erre is. A mü- 
vészet szekere is csak akkor fordul ha meg- 

van kenve, mert pénz igazgatja a világot. 

Krónikás. 

Kik vannak Borszéken? 
(Vége.) 

Izsák Fánni kereskedő leánya, Izsák Ró- 

renczy Jánosné kereskedőné Berta előbbi rokona- 
Csiby András pénzügyőri biztos, Pollák Hermina 
magánzó, Návay Ákos birtokos, Fülöp Dávid 
kereskedő, neje és leánya Mari, Dr. Kolozs 
váry Sándor egyetemi tanár, Domokos Antal 
hivatalnok, Parett Mózes rabbi Kolozs Hinde előb- 

binek anyósa, Czelbusz Lévi előbbi rokona, 

Hersch Grün eczetgyáros, Haasman Avél neve- 
lőnő Sctőbel Hermina előbbinek tanitványa Lázár 
Gyula kereskedő, Dr. Tarnowszky ezredorvos, Re- 
gius Gusztáv kereskedő, Dániel József magánzó, 
Dániel Ernesztin magánzó, Krammer Károly 
hitelintézeti titkár, Beőthny István magánzó, 
Brenkovics Mózes magánzó Fleischer Ede keres- 
kedő, Hirsch Mihályné senzal neje, Hirsch Esz- 
tike előbbi leánya, Török Ferencz csendőr altá- 
bornagy, Reinle Gábor százados, Lehwald Alfréd 
kávéház tulajdodonos, Gr. Bethlen Gábor ország- 
gyül. képv. Joásio Mihály magánzó, Rosenfeld 
Márton utazó, Budinszky Ernő bizt. társ. főnők, 
Srasser Lipót orvos, Dr. Barna Ignácz ügyvéd, 
Popescu János ügyvéd, Weinrich Gusztáv fény- 
képész, Péterffy Antal ügyvéd Regina Sárika 
András gyermekeivel, Veress Sándorné honv. 
főorvos neje, Sipos Kálmán posta, távird. taná- 

csos, Zsigmond Gyárfás posta, távird, épitész, 
Veintraub testvérek iparosok, M. Fritschman 
kereskedő, Koncz Matild nagykeresk. megbiz. n. 
Lázár Péter kereskedő és neje, Csiby Péter szám- 
vivő őrmester és neje, Erősdy Mihályné főspáni 
titkárné, Őz. Próg Józsefné birtokosnő, Kiss Ta 

más tanár, Halmagyi Victor pénztáros, Stein Iz- 
rael fakereskedő, Bocsánczy János kereskedő, 
Br. Huszár Hona festőmüvésznő, Br. Boremisza 
Ignáczné főldbirtokosnő, Máchik Bornemisza br. 
nő,fölbirtokosnő, Máchik Irén előbbi leánya, 
Buchik N. tábornok. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 18. 

Lapunk jövő száma a közbeeső ünnep 
miatt kedden (aug. 21-én) jelenik meg. 

Világitás. Tegnap a király születési 

napjának tiszteletére a város ki volt világitva 

és a fényben uszó utczákon a késő esti órák- 

ban is nagy közönség hullámzott. Szép lát- 

ványt nyujtott a diszesen kivilágitott fel- 

legvár. 

- Táhbori mise. Ma a Trencsintéren ő 

Felsége születési napjának évfordulója alkal- 

mából tábori mise tartatott. Az 51. ezred és 

a honvédség diszben, zászlóik alatt jelentek 
meg. A mise 8 órakor vette kezdetét és 9 
órakor ért véget. A diszes katonai parádét 

nagy közönség nézte végiz. 

- Istentiszteletek. Ő Felsége szü- 
letése napja alkalmából Kolozsvárt ma csak- 
nem minden templomban isteni tiszteleteket 
tartottak. A hivatalos mise a főtéri plébánia 
templomában volt. - Megjelentek rajta 
úgy a különböző polgári hivatalok mint 
az összes katonatisztek élükön a törzskar- 
ral. - A misén Biró Béla apátplébánus 
pontifikált fényes segédlettel s a kolozsvári 
dalkör énekelt. 

- Zenés mise. Hétfőn, Szent-István 
király napján d. e. 9 órakor ünnepélyes mise 

lesz, melyen a kolozsvári dalkör vegyes-kara 

a katona-zenekar közremüködésével előadja 

dr. Szőlőssy ,Missa Paschalis*-át. Offerto- 

rium: „Ima' Stradellától; harmonium kiséret 

mellett énekli Rónay Béla. Graduale: ,Con- 

firma hoc Deus*, sopr. solo Müllertől, énekli 

Kollmer Hermanné. Végül Erkel ,Hymnusz. 
Karnagy Müller Ottó. 

- Puhala Adolfot, a kötelesség teljesi- 

tése közben szerencsétlen véget ért főmér- 

nököt ma kisérik sirjába. Az ifju Puhala 
Aladár még mind küzködik a halállal és 

ővéi remegve várják, hogy mire fordul a 
sorsa, Puhala nagy családot hagyott maga 
után. Özvegye és hat árvája siratja a derék 
munkás férjet és szerető gondos család- 

apát. 

- A gyujtogató villám. A mult éj- 
jel, éjfél körül csendes eső indult, dörgés 

és villámlás között. Még csak viharnak sem 

volt nevezhető, inkább csendes nyári esőnek. 
Egyszerre aztán hatalmas csattanás rázta 

meg a levegőt, mely után pár percz mulva 
a tüzoltó őrtoronyból harangkongás jelezte, 

hogy tüzvész van. A villám a külközép-ut- 

czában a Török István és Kőszegi György 
házára csapott le s mindkét épület lángba 
borult. A házakról a tüz átharapózott a mel- 
léképületekre is s igy még két csür és pajta 

lett a pusztitó elem áldozata. - Tüzoltóink 
a vész szinhelyére késve érkeztek, mert a 

toronyőr a vészt csak akkor láthatta, mikor 

a lángok teljes mértékben fölcsaptak. Ez al- 

kalommal sem mulaszthatjuk el az irányadó 

körök figyelmét felhivni az őrtorony tartha- 
tatlanságára, mely az ujabban emelt magas 

épületektől ugy körül van zárva, hogy a tüz- 

őr a legnagyobb lelkismeretességgel sem fe- 

lelhet meg kötelességének kellőképen. 
- Bérkocsik éjjeli szolgálatát sürget- 

tük meg közelebbről. A bérkocsi szabályren- 
delet 5 szakasza ugyanis jogot ad a főka- 
pitánynak, hogy a bérkocsikat rendre éjszakai 

szolgálatra kötelezze,. Gyarkan megtörténik 
ugyanis, hogy éjnek idején a város távolabbi 

részeibe kell, különösen tüzvész alkalmával 

kiszállni, s mig kocsit keritnek elő, addig 
sok idővesztésbe kerül. Az éjszakai tűzvész 

bebizonyitotta, hogy felszólalásank helyén 
való volt, mert sem a rendőrség, sem a 

tüzoltóság nem jelenhetett meg idejekorán a 

vész szinhelyén. De hát hiába. A rendőr- 

kapitány még mind nem tartja helyén va- 

lónak az intézkedést. 

- A kolozsvári phyiloxera-bizottság 
miüködését befejezte, s arról az alábbi tudó- 
sitást küldte be az ,Ellenzék"-nek: A hely- 
beli fill. vizsgáló-bizottság immár befejezte 
fáradságos munkáját. Megvizsgálta Kolozsvár 

összes szőlőhegyeit és számbavehetőbb belső 

szőlős kertjeit, s a mint a városi tanácshoz 
beterjesztett jelentésben is jelezve van, a fil- 
lokszera jelenlétének legkisebb tünetével sem 

találkozott a bizottság. A mi igazílelki meg- 

nyugvására szolgálhat szőlőtulajdonosainknak, 
s illetve szőlőszetünk barátainak. Megnyug- 
tatólag hat továbbá a szőlőszet és borászat 
embereire, hogy ez évben a peronospora föl- 

lépésének is csak elvétve lehet itt-ott 
némi csekélyebb jeleivel találkozni. - Te- 
hát ez évben alig lehet különbséget ész- 

lelni a fecskendezett és fecskendezetlenül 

hagyott szőlők gyönyörüségesen diszlő fej- 

lettsége és üdesége köztt. Ugy látszik, hogy 

a medá rdusi hideg esőzési időjárás hágott 
nyakára e veszedelmes gombos csirák kifej- 

lődhetésének. Tehát örvendjünk, hogy már 
a legközelebbi jövőre jó szölőtermést helyez- 

hetünk kilátásba. "Éppen ezért ne bizakodjunk 

el a peronospora ez évi kimaradása okán, sőt 
legyenek kéznél jövőre is fecskendő anya- 

gaink és eszközeink, hogy e lappangó de 

kedvező időjárás folytán, azonnal felléphető 
ellenségünknek szemébe nézzünk. 

; - A kolozsvári kerékpáros egylet a 
közép iskolai tornaversenyek al kalmával szep- 
tember 28-án nagy országos kerékpár ver- 
senyt fog rendezni a sétatéren épült verseny 
pályáján. A verseny bizottság már serényen 
dolgozik a versenyek összeállitásán, melyek 
minden bizonnyal nagy közönséget fognak 
vonzani, annál inkább, mivel az athletikai 
versenyeket már több mint három éve, hogy 
nélkülözi Kolozsvár közönsége. 

- Az erd. rom. kath. status-gyülés, 
Kolozsvárt mint értesülünk nem szeptember 
hónapban lesz megtartva, hanem október hó 
közepén. 

- Az E. M. K. E. iskolákhoz tanitók 
kerestetnek. A folyó hóban következő E. M. 
K. E. iskolához kerestetnek tanitók, u. m.: 
Balázsfalvára, Kissebesre, Hámos-udvarhelyre 
és Csik-Gyimes, Bükk-Bakottyásra. A fize- 
zetés 400 frt és (a szabályszerü ötödéves pót- 
lék, természetbeni lakással együtt. Csik-Gyi- 
mes Bükkre németül tudó tanitó előnnyel 
bir. A pályázati határidők f. hó 25-ig meg- 
hosszabbittatnak. A betöltés a folyó hó 26-án 
tartandó direktoriumi ülésen fog történni 
és a megválasztott tanitók állásaikat elfog- 
lalni tartoznak, hogy a beiratásokat és szept. 
hó 1-én a szabályszerü tanitást megkezd- 
hessék. 

- Lázár Margit Berlinbemn. A 

kolozsvári szinház egykori kedvelt tagja - 
mint irják - a jövő héten lép fel Berlinben 
Schiller ,Ármány és szerelem" czimü darabjá- 

nak Lujza szerepében Lázár Margit, a ki rö- 
vid idő alatt nagy sikereket aratott a kül- 
földön. A bécsi szinmüvészeti és zenekiállitá- 

son Madách előadásaiban tünt fel Hippia szere- 
pében, majd a berlini Residenz-Theaterben 

szerepelt; volt azonban egy ideig Ameriká- 

ban is, a honnan visszatérve, Blumenthal, a 

berlini Lessing-szinház igazgatója, tizennyolc- 
ezer márka fizetéssel szerződtette a nyolcz 

hónapos szezonra. 

- Kussuth-ünnep Velegen. 

Sikerült Kossuth-ünnepet tertott - mint 

nekünk irják - augusztus 12-ikén délután 

Veleg község közönsége Horváth Sándor 
evangelikus lelkész kezdeményezésére. Miután 

az egybegyültek elénekelték a himnuszt, Hor- 
váth a lelkész rövid beszédben méltatta Kos- 

suth történelmi jelentőségét, majd Kovács 
Sándor evangélikus lelkészjelőtt tartott nép- 
jes és lelkes előadást Kossuth pályárájól, jel- 
leméről s érdemeiről. Az ünnep végén eléne- 

kelték a szózatót, mire megkezdődőtt a gyüjtés 

a Kossuth-szoborra a mely eddig szép sikerrel 
járt. 

- Táneczvigalom. Az aranyosgyé- 
resi ev. ref. egyház gr. Teleky Lászlóné és 
gr. Bethlen Bálintné védnöksége alatt 1894-ik 
évi aug. hó 26-án, saját pénztára javára sors- 
játékkal egybekötött nyári tánczvigalmat 
rendez. 

- Becsületsértő gyógyszerek. 
Dr. Székely István nagyszebeni gimnáziumi 
tanárnak a nyáron kis ládikát hozott a posta, 
a melynek feladójaként Tóth Ödön budapesti 
gyógyszerész volt megnevezve. A ládikában 
néhány üveg gyógyszer volt a melyre azon- 
ban Székelynek semmi szükség sem volt és 
a melyet meg sem rendelt. Megtagadta tehát 
az átvételt és levelet irt a gyógyszerésznek, 
a melyben erősen kifakadt ellene, hogy meg- 
rendelés nélkül olyan gyógyszereket küld, 
a melyek egy nős embert valósággal kom- 
promittálhatnak. A gyógyszerész erre adott 
válaszában szédelgésnek nevezte Székely el- 
járását. E kifejezés miatt Székely pörbe fogta 
a gyógyszerészt a budapesti büntető járásbi- 
róságnál, A csütörtöki tárgyaláson dr. Tóth 
Odön azzal védekezett, hogy ő csakugyan ka- 
pott egy megrendelő levelet Székely aláirá- 
sával, a melyet föl is mutatott. Kitünt azon- 
ban, hogy ezt a levelet nem Székely irta, ha- 
nem valami ellensége küldhette el bosszuból. 
A járásbiró dr, Tóth Ödön becsületsértést 
miatt harmincz forint pénzbüntetésre, esetleg 
három napi fogházra itélte. 

- A hadapródok fizetése. A 

hadsereg rendeleti lapja laugusztus 15-kéről 

keltezve, a következő rendeletet közli: Aug. 
18-ától kezdve az összes hadapródok, kik 

nem tiszthelyettesek, azt a fizetést kapják, 

mint az ugyanazon fegyver- és csapatnemhez 

tartozó hadapród-tiszthelyettesek és azonfelül 

havi 12 frt szolgálati pótlékot. Az élelmezési 
jelöltek hasonló fizetést kapnak. 

- A laczfalusi oláh pópa. Meg- 
irtuk, hogy az állam ellenes izgatásairól hir- 
hedtté vált oláh pópát, Lukacsiu Lászlót rá- 
galmazás miatt pörbe fogták, s hogy ügyé- 
ben a szatmári kir. törvényszék aug. hó 21-re 
tüzte ki a végtárgyalást. Most arról értesit 
szatmári tudósitónk, hogy az ottani kir. tör- 
vényszék, mivel a kolozsvári kir. törvényszék- 
től a memorandumpör iratai még eddig nem 
jutottak kezei közé, a végtárgyalást bizony- 
talan időre elnapolta. 

-Az 1900. évi párisi világ- 
kiállltás tervezetét e hó 10-én tette közzé 
,Journal Officiel.: A kiállitás április 15-kén 
kezdődik és november 5-éig tart. Nevezetes 
része lesz a százados kiállitás, mely a tizen- 
kilenczedik század vivmányait és egyéb spe- 
cziálitásokat ölel föl. A Mars-mezőn, a Tro- 
caderon és környékén kivül, a duai d'Orsayt, 
az esplanade des Invalidest, a auai de Con- 
ferencet és a szomszédos területeket egészen 
az avenue d Auting elfoglalja a kiállitás, melyre 
csak oly müveket fogadnak el, melyek 1898. 
május elsejéig elkészülnek. - Többet, mint 
tiz müvet egy müvész sem állithat ki. Je- 
lentkezési határidő 1898. május 16-ától 31- 
ig. A századvégi franczia-kiállitáson mindent 
ki lehet állitani, kivéve robbantószereket és 
talán az anarchista sajtó termékeit,, A ki- 
tüntetések diszoklevelekből, arany, ezüst és 
bronzérmekből fognak állani. A beléptidijat 
egy frankban állapitották meg, csak a reg- 
geli és esteli órákban fognak szedni maga- 
sabb dijakat. 

- Tengeritermésünmk. Pár nap 
óta kedvezőbb időjárást jelentenek ugyan az 
ország minden részéből, de a levegő lehülése 
és a helyi esők a már félig tönkrement ku- 
koriczán nem segitenek már. De még azok- 
ról a vidékekről is jön számos panasz a rosz- 
szul álló tengeri miatt, a melyek eső hiányá- 
ban nem szenvedtek annyira. Nagyon termé- 
szetes, hogy a szárazság folytán fonyadó nö- 
vényzet nagyrészét, mielőtt még nem késő, 

fiatal embert. 

dohánymintákat s különösen kiemeli az 

Mac-Mahon elnöksége alatt 176 személy 

te, a mi előreláthatólag kalamitást fog / 
ni különösen ott, a hol sertéshizlalással M 
lalkoznak. Csak Erdély és a Dunántul 
hány megyéjében lesz több kukoricza, küli 
ben az egész országban alig valami, 30- 
millió métermázsa termés helyett az idén 
lesz talán 12 millió métermázsa, a te 
hiány tehát nagyon jelentékeny, különös 
mikor takarmányinség előtt is állanak a m 
zőgazdák. 

- Nem várt örökség. Egy 
penhágai iró, mint onnan irják, 100.000 1 
rona örökséghez jutott a napokban. T 
czikket irt egy ottani klerikális hetilapba,m 
lyek oly benyomást tettek egy éltes nó 
hogy feltette magában, miszerint 100.000k 
ronát hagy végrendeletileg a czikkek irój 
nak. Halálos ágyán magához hivatta az in 
hogy elhatározását vele közölje. Pár napel 
aztán meghalt s halálával gazdaggá tette 

-Az emberséges bika. 
utolsó dolgot jelent a békésmegyei Dobon 
levelezőnk. Egy, a Körös parton lege 
bika felcsapott emberélet-mentőnek. A (d0 
ugy esett, hogy Szabó Gábor pásztort ret 
netesen ellankasztotta a kegyetlen meleg, 
mig a gulya csendesen legelészett a i0l 
parton, beugrott a Körösbe labiczkolni, 
örvénybe jutott, a mely elsodorta. Kétsé 
esetten küzdött az ár ellen, de hiába, me 
elmerült. EÉppen végszóra ért óda az am 
cziózus bika, a szarvára vetette az elal 
pásztort és méltóságteljesen uszott ki ve 
Ez a derék állat azonban mindazonálta 
cséretre érdemes tettének diadalát ne 
vezheti, mert Szabó hihetőleg sokat nyelt 
vizből és kiadta a lelkét, Az időközben 0 
ért szemtanuk készek megesküdni, ho 
bika korrektül teljesitette mentési munkáj 
a mit az is bizonyit, hogy Szabó Gábo 
tén a sérülések nyomai éppenséggel ne 
szanak. 
Miagyar dohány diada 

külföldöm. Az antwerpeni nemzetközi ki 
állitáson bemutatott magyar dohányok való 
ban szép sikert arattak. A Brüsszelben me 
jelenő ,Fumeur" hosszabb czikket szentel! 
magyar dohánynak. Behatóan foglalko 
magyarországi dohánytermelés összes 
nyaival. A „Le Tabac" czimü Párisban 
jelenő szaklap szintén megdicséri a ritk 

szingazdagságát. Az előkelő szaklap 
végzi szép czikkét, hogy ,ha Magyar 
gon a dohány-termelés továbbra is ilye 
nyokban fog haladni, akkor a magya 
hány nemsokára olyan tényező lesz, a 
lyel Európa minden államában számolni 

- A kivégzések statisztil 
Egy franczia lap összeállitja a kivég 
statisztikáját 1865. óta. 1865-től a cs 
ság utoló esztendeiben 188 halálos i 
itéletet mondtak ki s 85 esetben deportá 
kegyelmezték meg az elitélteket 108 e 
végrehajtották a kivégzést. 1878-tól 18784 

tek halálra, ebből 112-en kaptak kegy 
és csak 64-et végeztek ki. Grévy elnöks 
alatt 1878-tól 1886-ig, nyolcz év alatt ? 
halálos itélet közül 49-et hajtottak v 
Carnot elnöksége alatt, hét esztendőn á 
at 157 közül. A legtöbb végrehajtás tehát 
császárság alatt volt. 

- Anarechista világ. Mint a b 

lini ,Nationalztg.5 megerősiti, az itt elfogi 

anarchisták száma 40, köztük egy francz 

A rendőrségen mindnyájukat lefényképezt 

Egy rettenetes család. 
Angol regény. - 

A MOCSÁRON LÉVŐ HÁZ SZERZŐJÉTŐL. 
Az ,Ellenzék" számára forditotta : 

AMICA. 

XVII. 

(Folytatás.) (40) 

Pamela annyira meg volt hatva, hogy 

csókolgatta a beteg kezeit. Dick kinyujtótta 

a jobb kezét, tmig azzal a leány hullámzó 
barna haját érinthette. 
-A szeretőm marad akár halok meg, 

akár nem? ..... 
- Igen, igen, bármit tegyen, a szere- 

tője leszek csak ne halljon meg! 
- Ugy hát csókoljon meg és adja ide 

a kezeit! Most nem vagyok valami szép 

büszke lesz reám. i 
Ha valaki látta volna a mint Pamela 

a szeretőjét megcsókolta, bizony nem hitték 
volna el, hogy oly kegyetlenül lett volna e 
viszonyba kényszeritve; mert daczára, hogy 
sirt és reszketett, oly boldognak látszott, a 

milyen csak lehetett. ; 
Midőn az ápolóné, azt gondolva, hogy 

a betegnek elég volt abból, a mit ő még 
mindig nagyon felizgató interviewnak gon- 
dolt lenni, az ajtón kopogtatott, Pamela kü- 

ki a csarogkba. . 
- Sietnem kell vissza - mondá Finch- 

besötétedett. 
- Jó éjszakát édesem! - mondá a 

jó asszony, a Pamela hálát kifejezni próbáló 
szavait félbe szakitva. Örülök, hogy ma este 
eljött! Csak azt sajnálom, hogy maga nem 

lángoló arczczal a mint kiszaladt a házból. 

XVIII. 

Pamela szégyelte magát. Azon szigoru 
pirongatás után a mibe Jankát St. Rhade- 

pen tudja ő Jankának bevallani, hogy Dick- 
kel szembe teljesen megadta megát? 

Félig elhatározta, hogy egy ideig hall- 
gat; de elég korán eszébe jutott, hogy Janka 
előtt soha sem volt képes valamít eltitkolni 
- tehát elhatározta hogy vallomásán minél 
előbb tul esik. Az unalmas és kissé félelmes 
utat a sötétben gyorsan megtette és ekkor 
nem a testvérével, de az anyjával kellett ta- 
lálkozni, a ki szerfelett megbotránkozott, mi- 
dőn megtudta, hogy a leánya ily késő órá- 
ban és egyedül ment ki a háztól. 

- Pamela, mit jelent ez a viseleted ? 
- kérdé szigoruan, a mint a bünöst beeresz- 
tette. 

Pamela Jankára nézett, a ki a háttér- 
ben maradt, mintha azt kérdezte volna, hogy 
adott.e az anyjának némi magyarázatot. 

- Én nem Jankától - hanem tőled 
akarom számon kérni a cselekedetedet - 
mondá Bleanné, a mint leányát maga előtt 

szek vagytok egymást oltalmazni. Kettőtök 
között soha sem tudom az igazságot meg- 
tudni. 

Ezt a szemrehányást nem érdemelték 
meg a leányai, de a szegény asszony most, 
midőn az ő drága fia volt érdekelve, nem 
volt képes igazságos lenni és miután a St.- 
Rhadegund családra még mindig dühös volt, 
azt képzelte, hogy a két idősebbik leánya 
hajlandóbb volt az Eduárd által okozott ve- 
szekedésben azoknak a pártján lenni, mint az 

szereti őt és hogy nem jegyesek. övén. 

Azok vagyunk! - sugta Pamela Pamela rögtön észrevette, hogy a Jan- 
ka szemrehányásainál rosszabbra kell elké- 
szülve lenni. Azonban ő kész volt a harczra 
és azt gondolta, hogy ő kardoskodik a jó ügy 
mellett. 

gund Jimre vonatkozólag részesitette mikép- 

a szalonba engedte. Ti leányok nagyon ké- 

- Mama - válaszolá nyugodtan - 
St.-Rhadegund Dick ide küldött és azt kér- 
dezte, hogy elmegyek-e őt meglátogatni; és 
miután beteg, nem tudtam kérését megta- 
gadni. 

Hoad-Bleanné mogorván nézett rá a. 
beszéde elején és még jobban elsötétült az 
arcza annak a végén. 

- Szeretném, ha ti leányok beszüntet- 
nétek azt az illetlen szokásotokat, hogy eze- 
ket az ifjakat a kényeztető nevükön emliti- 
tek! - mondábosszusan. 
-Mama,mindenki ugy szólitja őket. 

- A mit az atyjuk és a testvérek tesz- 
nek - az nem a ti dolgotok. Kényeztető 
neveket használni illetlenség. És ha ez a St.- 
Rhadegond Rikhárd érted küldött - a mit 
tenni megbocsáthatatlan illetlenség volt - 

I de viszont egészen uj dolog előttem azt hal- 

az anyjok tudta nélkül elszaladnak, hogy egy 
fiatal embert - legyen az bár milyen beteg 
- meglátogassanak. 

A két leány tudta, hogy az anyjok 
azért neheztelt annyira Dickre, a miért az 
magát Eduárd által megengedte lőni és ez- 
által az ő szegény fiát annyi bajba hozta. 

És az tudat még nehezebbé tette a Pa- 
mela vallomását. De az izgatottság merésszé 
tette, és elhatározta, hogy tul esik rajta. 

- Mama, ő nagyon beteg. Jöjjön el 
velem reggel és nézze meg és akkor meg 
fog győződni róla. 

Janka szelid csudálkozással nézett a 

semmi volt: 

- Menjek el veled holnap? kiáltá, 

lani, hogy a fiatal leányok késő este - és 

mint ha nem hallotta volna jói. Gyakorlatba 
szándékozod venni a fiatal emberek megláto- 
gatását midőn betegek? 

- Igen, mama, ezt az egyet megfogom 
látogatni mert meg igértem neki, hogy a. 
felesége leszek ha meggyógyul. 

Pamela! - kiáltá Janka elképpkedve 
Hoad-Bleanné pedig annyira [meg volt 

botránkozva, hogy válaszolni sem tudott. 

Miután a szegény asszony hasztalan 
próbálta azt tenni, leült egy karos székbe és 
sirni kezdett. 

valóban ugy érezte magát, mint ha 
az egész világ ellene fordult volna. 

Pamela gyanakodva és bánkodólag kö- 
zeledett hozzá, és szelid szavakkal probálta 
kimagyarázni és menteni magát, engesztelni 
próbálta, azt mondva, hogy Pamela nem sziv- 
telen és nem rosz; de sok időbe került mig 
sikerült az anyjokat lecsendesiteni; és midőn 
végre reá beszélték, hogy engedje meg az ő 
gonosz leányának, hogy őtet megcsókolja, 
olyan arczot csinált, mint ha atttól félve, 
hogy a Pamela ajkainak az érintése után 
egy égő seb hely marad. 

De nem ez volt az utolsó megpróbál- 
tatás melyen ma Pamelának keresztül kellett 
menni, mert a saját szobájokba vonulva előt- 
te volt még Jankának részletes magyaráza- 
tot adni. 

Janka könyörületes volt, de bántódva 
látszott lenni. 

- Tudod, egy kissé furcsa, főképpen 
azután, a hogy velem a szegény J. Jimről 
beszéltél, a kit én igazán szeretek, mondá re- 
megő hangon, mig te mindig azt montad, 
hogy gyülölöd Dicket. 

- Tudom, hogy azt mondtam, - ös- 
merte be Pamela szégyenkedve, ész azt gon 

testvérére; de rémülete az anyjáéhoz képest doltam, hogy igazán gyülölöm egész addig 
mig - mig félholtan fekve megtaláltam és 
akkor - és akkor ugy éreztem mint ha - 

mintha nem tudnám, hogy mit csináljak n 
gammal ha ő meg találna halni. 

hogy beszéde összefüggetlen és érthetet 

az ilyen kitörő heves természetü emberek 

dám volt. Janka, a ki nem látta a szerető- 

- Természetes, hogy nem tudnál, s 
én, sem te, tudva, hogy a mi saját test 
rünk ölte meg. Ezt érezhetted volna a néll 
hogy oly nagyon szeresd, mondá Janka 
ségeskedő hangon. 

Pamela türelmetlenül szakitotta fél 

- De miután most már bizonyos 
gyok benne, hogy szeretem, hiába besz 
tárgyról. Es-és-és-én azt gondolom 
hogy miután a m-m-mama ugy b 
velem - legalább te- Annyira zokog 

lett. 
Janka a szép barna főt a keblére 

és kezével csendesitőleg simogatta. 

- Igen, igen, tudom - legalább 
békében hagyhatnálak. Jól van édesem 
fogom tenni. De ne feledd, hogy nem 

van-e szük. 
A következő reggel Pamela és 

együtt mentek sétálni, a Vörös farm irán 
ban mentek és Janka künt várakozott 
a testvére Dikket máglátogatta, a kö 
nyeket tekintetbe véve elég nemes csel 

meglátta őket félre forditotta a lova fejétés 
más utra tért, hogy elkerülje őket. 

- Ne gondolj vele - sugta Pame 
meglásd, hogy minden rendbe jön. 

O éppen most látta a szeretőjét és 

jét, kivéve e rövid és ki nem elégitő pilli 
natra, nem tudott megvigasztalódni. 

- N-nem én érzem - hogy sol 

sem jön rendbe! mondá csüggeteg hangoné 
remegve. 

(Folyt. köv.) 
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ntropometrikai mérésnek vetették alá; 

ismét szabadon bocsátottak. Schewen 

ista, a ki letartóztatásánál két rendőrt 

esitett, az anarchista mozgalomban 

y szerepet játszott és a forradalmi fém- 

mkások ama bizottságába volt választva, 

gy szövetkezet alakitására volt ki- 

Azonban ez a szövetkezet nem jött 

- A külfarkas utceza rende- 

tse. Emlitettük volt, hogy a külfarkas ut- 

ui birtokosok több mint ötven aláirással 

emlékiratot nyujtottak be a városi ta- 

z, melyben a szekérutnak teljesen jókarba 

lát, a katona korházig elkészitett ka- 

usos gyalogjáró tovább folytatását és ut- 

oknak a Külközép-utczával már rég ter- 

összekapcsolását kérelmezték. 

Ezen emlékiratra a külfarkas utczaiak 

zideig semmi nemü választ nem kap- 

czájuk a régi rendezetlen állapotban 

ég most is, a kért kavicsos gyalog já- 

katona korháztól kezdődőleg az uton 

gyep helyettesiti. Nem is szólalnánk fel 

it ismételve, mert ismerjük a tanács 

gságát. Azonban a hanyagság mellett 

jabb bakklövést is követett el most a 

écs s ez provokál felszóllalásra. 

Tudva van ugyanis, hogy az 1891 év- 

katonai laktanyák felülvizsgálatára ösz- 

gyült katonai és polgári vegyes bizottság 

londotta volt, hogy tekintettel arra, mi- 

t a katonai korházban szállitandó ra- 

s betegeket, csakis a város legnépesebb 

nak megkerülésével lehet beszállitani, a 

rkas utczának a Külközép utczával való 

öttetését az épülendő és most már fel- 

katonai lovarda mellé nyitandó utczá- 
ell eszközölni s ezért a meglevő 7 mé- 

szélességü helyet 10 méter szélességre 

Ml a szomszéd tulajdonosok telkéből kiszé- 

Ugy a közlekedés mint a közegészség 

ében hozott eme fontos határozattal 
en a városi tanács tétlenségéből szár- 

tt hibáját a napokban aval tetézte, hogy 
lyre, a melyet a tervezett utcza ki- 

sére kisajátitani szükséges lenne, a 

p-utcza 16 szám alatti ház és telek- 

donosnak ut épitkezést engedett meg. 

Kérdjük a városi tanácsot, fölhagyott 

ép az utczanyitás tervével, vagy pedig 
tt a nyitandó utczának a közleke- 

kalmassá tétele czéljából szándékolt 

itéséről, vagy pedig ha nem hagyott 

rvével, nem gondolta e meg, hogy 

vivel kerül többe a kisajátitás éppen a 
anács által elősegitett uj épitkezéssel ? 

m az ezen épitkezés miatt a kisajátitás- 

ölmerülendő költség többletet szintén a 

harang fogja megfizetni, mint a vizve- 

i mizeriák alkalmával haszontalanul ki- 
ezreket ? 

Harminczezer forint érték- 
bankó. A mittelbachi kerületben 

Nieder-Abbdorf lakóssága, mint egy bé- 

távirat jelenti, nagy izgatottságban van. 
tteni lakos csupa véletlenségből egy 
épben, mely már 30 év óta birtoká- 

van, 30.000 forint értéket képviselő bank- 

kre akadt, a melyeket egy már ezelőtt 
el elhalt paraszt 1866-ban a poroszok 

ti félelmében rejtett el. A szerencsés ta- 

egy tekintélyes parasztember, az osztrák 

ügyigazgatósághoz fordult, hogy a bank- 
ekéri, a melyeket már régen kivontak a 

mból, legalább némi csekély vCösszeget 
Kérdéses azonban, hogy lépésének 

- A nőemáneczipáczió Eldora- 

a (ueenslandban van. Itt a brisbonci 

lomáson az állomásfőnök szoknyában 

emberiség szebbik fele kezeli a pénz 

,finom női ujjak kopogtatnak Morse 

in, a vonatokat nők vezetik, a férfiak- 

a teremtés urainak a nők nem hagytak 

csak egy állást, a legutolsót, férfiak fü- 

De a prüszkölő vasparipákat és talán ott- 

In a házi tüzhelyet is, mely körül a aueens- 

hivatalnok-asszonyságok jnem érnek rá 

- Hol van a legtöbb öreg em- 

r. Erre a a kérdésre megfelel az táblázat 

eb a német birodalom statisztikai hiva- 

állitott össze a napokban. E táblázat 
It ezer ember közül Francziaországban 

Magyaroszágban 56, Ausztriában 30-69 
er éri el a hatvan vagy több éves kort- 

nk magyarokra nézve ez a statisztika 
t szért érdekes, mert ez az első ily- 
külfüldi hivatalos kimutatás, mely ró- 
magyarokról Ausztriától különváltan 

Biecyeli-körut. A mint emlitet- 
volt, Paget Olivér Csapó-Radnótról és 

y tanár Tordárról e hónap elején ve- 
n iindultak Angliába, hogy saját ere- 
járják és látogassák meg Londont egy 
alatt, hogy szeptemberre vissza is ke- 
k, a mit számitásuk szerint jó körül- 
k között meg is lehetne tenni a köny- 
árásu pneumatik szerkezetü kerekeken. 

négy-öt hétre 4-5 ezer kilométer esnék 
menet. Az Elbe partjáról küldött leve- 
azonban panaszolják most, hogy két 

t után még csak Prága környékéig 
ak a sok akadály miatt. Utjok Eszak- 

ugyarországon vitt; végig Dézs, Nágybá- 
ya, Beregszász, 
itra, Jablonka irányában Olmützön át Prá- 

lig nem a völgyek mentén, de mind keresz- 
ve a hegyeket, tőbbnyire megyei utakon. 

volt három nap száraz idejük a többi 
s sáros, legtöbbet szembejövő szél aka- 
ta, ugy, hogy 150-180 kilóméter he-- 

Munkács, Kassa, Magas- 

lyett naponta csak 80-100 kilométert ha- 
ladhattak. Eddig mindőssze 1300 kilómétert 
tettek. Legrosszabb utjuk Magyarországon 
volt Szatmármegyében. E különben áldott szép 
hegyes vidéken, a követ nem tudják felhasz- 
nálni ut készitésre, elsülyed az ember a 
sárban. - Az ut csak a csorda számára van 
ember nem járhat rajta. - A közigazgatás 
alszik, avagy nincsen is, mert a járhatatlan 
utakon kivül egyéb nyavalya is van 
ott. Fészke és csatornája a kolerának. Büz- 
lik a levegő a rondaságtól, falun és városon 
az utczák, házak, az emberek piszkosak. Ár- 
kokban a városi főtereken zöld lepellel be- 
vont mocsarak gőzölögnek, libák és disznók 
fetrengenek benne. Idegen ember elszörnyü- 
ködik és sárlázt kap tőle. Továbbá Liptóvár- 
megyéből elkezdve, a viz a hidakat egytől- 
egyig elrontotta. Mindeniket szorgalmasan 
javitgatják a jámbor tótok, csak egy a leg- 
nagyobb áll készületlenül Kralovánnál, melyet 
az állam gondoz. Ez jan. 19-én romlott el s 
s még rá sem gondolnak a megkészitésére. E 
miatt 40-50 klm. kerülőt kell tenni a köz- 
lekedésben. A két bicyklista eddig 50 fény- 
képet vett fel s egy sportkönyvet szándékoz- 
nak kiadni. 

- Előrelátás. Ödön urnak igen lusta 
a házmestere. Minap éjjel egy barátja felke- 
reste és elcsalta magával Ödönt. Alig mentek 

néhány lépésre, Ödön visszaszalad a kapu- 

hoz és háromszor megrántja a csön- 

getyüt. 

- Az istenért - szól barátja - mit 
csinálsz ? 

- Csöngetek. 
- De miért? 

- Ugy-e egy óra mulva visszajövünk? 
- Igen. 

No látod a házmester is éppen 

egy óra mulva veszi majd észre, hogy csön- 

gettem. 

- Verekedés a turfon. Ez évi 
junius hó 10-én az auteuili turfon Stevens 
Jean, az ismert festő fia, arczul ütötte Pen- 
sa René ügyvédet. Stevens egyik barátjának 
vallomása szerint Pensa provokálta az ösz- 
szekoczczanást, a mennyiben megsértette azt 
a nőt a kivel Stevens mulatott. A biróság 
Stenvenst két havi börtönre, 200 frank pénz 
birságra és a panaszos óhajára. egy franknyi 
kártéritésre itélte. 

- MHat kilóméternyi lángten- 
ger. Cettehől jelenti, hogy Higeau község 
határában kigyulladt az erdő és csakhamar 
az egész, hat kilóméternyire terjedő lángok- 
ban állt. A tüz oka ismeretlen. 

- Válási tor. Ausztráliában egy idő 
óta szokássá vált minden házassági váló-ité- 
letet lakomával ünnepelni meg. A lakomára 
első sorban azokat hivják meg, a kik a la- 
kodalomnak is vendégei voltak. Egy pásté- 
tomot tálalnak föl, melyben benne van a két- 
felé tört jegygyürü. Azután vidám tréfálkozás 
és kaczagtató társasjátékok következnek, me- 
lyekben részt kell venni az elválasztott há- 
zasfeleknek is. 

- Párisiasan. A kis vicomte és a 
hosszu lovag hónapokon át nem látták egy- 
mást. A minap találkoztak egy boulevardi 
vendéglő ajtajában. 

- Hogy van a grőfnő? kérdi a lovag. 
- Ah... már nem létezik grófnő. 
És midőn a lovag fölsóhajt: 
- Meghalt?! 
- Épen nem, szól a vicomte; de egy- 

szerre csak kezdtem megszeretni a nőket, hát 
elváltam tőle. 

- Nagyérdekü vállópört tár- 

gyal legközelebb a nápolyi törvényszék. Mac- 
kaynak, a hires kaliforniai milliomosnak le- 

ánya inditja ezt a pört férje Galeatro Co- 

lonna herczeg ellen, a ki anyósát a legkép- 

telenebb módon rágalmazta. Senki sem tudja, 

hogy mi inditotta a herczeget ez eljárásra. A 
herczegnő a mikor megtudta, hogy férje mi- 

lyen dolgokat beszél anyjáról, azonnal any- 

jához sietett és biztositotta felőle, hogy neki 

semmi része nincs a rágalmazásban. Mackay 
azonnal megvonta nejétől az eddig fizetett 

nagyösszegü apanázst, leánya pedig, ha a ná- 

polyi törvényszék is ugy akarja, végkép el- 

válik a goromba herczegtől. A sok pikáns 

részletet igérő pör tárgyalását az ugyneve- 

zett jó társaság köreiben nagy érdeklődéssel 
várják. 

- A porosz hadsereg főzőedé- 
nye, A porosz hedseregben aluminium főzö- 
edényeket már kipróbálták és mint ujabban 
jelentik, elrendelték azok behozatalát a csapa- 
tokhoz. Formájára nézve a főzőedény nem 
különbőzik a régitől. Ennek a főzőedénynek 
nagyobb fele literjelző vonalokkal van ellátva, 
mig a kisebb része fedelül szolgál és az 
edénnyel az edény fülénél van összekötve. 
Ez az edény fölülről sötétre van festve áés 
igy a bornyura kötve nem csillog a napon; 
tehát messziről észre sem vehető s igy czél- 
pontul se szolgálhat, mint eddig. Ezeket a 
főzőedényeket már az idei hagyakorlaton 
fogják használni és már a nagy parádéra is 
ezzel vonulnak ki a csapatok a melynek első 
megjelenése egyátalán némi módosulást szen- 
ved. A strasszburgi csapatoknál már be is 
van hozva ez a könnyü, az előbbinél sokkal 
czélszerübb főzőedény. 

- Timeo Danaos et dona fe- 
rentes. Gyuláról olyan dolgokról irnak, me- 
lyeknek most, mikor a Tribunától izgatott 
oláh tulzók a szokottnál jobban szitják a 
a magyarok elleni gyülöletet, kétszeres jelen- 
tősége van. Levelezőnk értesülései szerint a 
gyulai oláh ifjuság e hó 25-én a Göndöcs 
népkertben nagy nemzeti oláh ünnepet ren- 
dez. Nehogy azonban a gyulai magyarság 

tüntetést lásson ebben az ünnepben, a ma- 
gyar állameszme és főleg az ottani magya- 
rok ellen, külön magyar szövegü meghivók- 
kal a magyar köröket is meghivták (az ün- 
nepély tánczal lévén egybekötve, nehezen is 
is tudtak volna el lenni az oláh fiuk a ma- 
gyar lányok nélkül). Az ünnepélyen egyéb- 
ként tisztán az oláh fiatalság mutatja meg 
mi telik tőle. Oláh szavallatok, értekezések, ze- 
nedarabokat fognak előadni, végül bemutat 
ják az oláhok két legszebb nemzeti tánczát 
a Caseriulu-t és a Butátá-t. A szép ünne- 
pélyre sokan készülnek nemcsak oláh, de ma- 
gyar körökben is. Főrendező Vanyiga Dávid, 
az Oláhországban hires poéta, kinek szerelmi 
dalai ott nagy népszerüségnek örvend. 

- Egy párisi családi dráma ső- 
tét titka. Egy viruló szépségü tizenhét 
éves szőke leány, Porcherot kisasszony, mint 
Párisból irják egy borzalmas bünténynek esett 
áldozatul a melyben élete szinte csodás mó- 
don megmenekült. Saját édesanyjának kedvese 
Barillet nevü tejüzlet-tulajdonos a sőtét éj 
beálltára behatolt a szép leány hálószóbájába 
és az ártatlanul alvó teremtést fojtogatni 
kezdte. A szép szőke leányt az első heves 
fájdalomra felébredt és megiamerve a férfit, 
hiába védekezett. A brutális férfi vad-állati 
dühvel vasmarokkal szoritotta össze torkát, 
mig eszméletét vesztette. Késő éeggel magá- 
hoz tért és fiatal leánytól meg nem szokott 
erélylyel azonnal a tejkereskedő bolthelyisége 
felé rohant, hogy becsülete és élete megtámad- 
óját legott letartóztattassa. De a bolthelység 
be volt csukva és rajta a következő felirat 
volt olvasható: Haláleset miatt zárva. A nyo- 
morult ezzel a kis leány halálára czélzott. 
A rendőrség a tejkerskedőt mindenfelé ke- 
reste azóta, a ki merénylete után két nap- 
pal egy bérkocsiban agyonlőtte magát. 

- Egy franczia bonne, ki néme- 
tül is tud, egy uri családnál Kolozsvárt azon- 
nal alkalmazást nyerhet. Értekezhetni az El- 
lenzék" szerkesztőségében. 

Az „ELLENZÉK" 
visszaköltözött régi helyére, 

belközép-uteza 33. szám alá. 
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Az „Ellenzék? panaszkönyve. 
Az ,Ellenzék: panaszkönyve nem vett még 

fel jogosabb panaszt, mint az alábbi, mely nem- 

csak egyesek hanem az egész város háztulajdo- 

nosainak nagy sérelme. 

Drága laktanyát épitünk, nagy községi adót 

fizetünk s mihelyt a katonaság egy kis gyakor- 

tessék 3-4 honvédet elhelyezni, mert igy pa- 

rancsolja ezt a t. Tanács. Hát t. Tanács! Paran- 

csolni, rendelkezni igen is könnyü mesterség, 

dehogy a nagy adó mellett még az ember a sa- 

ját otthonában se lehessen ur, ez még sem járja. 

Tessék barokkokba vagy akárhová elhelyezni a 

katonákat, de ne rakják őket a polgárság nya- 

kára. 

Egy háztulajdonos. 

Szerkesztőségi üzenetek. 

Selyemgyerek. Déva. A hét szilvafás ne- 
mesek erősen kezdenek letünni a közélet lát- 

határáról. S ez igen természetes is, mert a 
korral haladni kell minden embernek, legyen 

az méltóságos vegy t. cz. ur. 

Melindának. N.-Várad. Sopfokles állitó- 
lag 30 tragédiát irt, ránk azonban esak 7 

maradt. A görög szinészek mindenkor álar- 
czot és uszályos ruhát viseltek. 

A vigjátékok megteremtője Aristopha- 
nes volt. 

Árpádnak. Benigni Sámuel jelenleg nincs 

Kolozsvártt. Elutazott Karlsbadba, hogy ott 
levő nejét haza kisérje. A jövő hét végén ér- 

kezik haza Akkor biztosan megtalálhatja. 
Mályvának. N.-Enyed. Milyenek a nők, 

erre a kérdésre legjobban felel lapunk egyik 
olvasójának következő definicziója: 

Ha egy fiatal asszony odahaza elegans öl- 
tözéket vesz magára, ha fényt fejt ki a család- 
ban, ha tükör előtt piperézi magát, ha napjá- 

ban kétszer fésülködik, ha himez és egyebet nem 
cselekszik, csak perlekedik a szakácsnővel meg- 
a cselédekkel, ha összedugott kézzel hajol ki az 
ablak vánkosára, ha szendén mosolyog az ott el- 
vonuló ismorősökre, ha kedvesen fogadja azok 
köszönését, ha gyermekeivel nem törődik vala- 
mi sokat, szereti szinházba, bálba járni: - azt 
mondja rá a világ nyelve, hogy hiu, mert sze- 
reti a puczczot, pazar, mert maga körül csak a 
napvilágot imádja, rest a munkára, kaczér mert 
mosolyogni mer másra is, mint a férjére, hogy 
elhanyagolja gyermekeit és könnyelmü, mert va- 
lamennyi báli tudósitásban ett ékeskedik a 
neve. 

Nem közölhetők : Szerémi vizvezetéki 
kupléja és a polgármester. Mindent fizet a 
a város. Succi hodoló irata a városi Ta- 

nácshoz: Miért nem függesztik fel Béres Já- 
nost állásától? A közuti vasut és a hid-ut 

czának talaja. ,Sötét titok" a város-házán. 

J. A. Helytt. - 1894, aug. 11. 

A magyar arany regéje. 

Anatóliai barangolásaim közepette nem 
egyszer akadtan a török-magyar barátságnak 
népmondai nyómaira. Számos monda őrzi a 
török nép ajkán e barátság és a két nép kö- 
zötti gyakori étintkezés emlékét. Ezek közül 

latra készül, előállanak a szállásbiztosok, hogy 

a legérdekesebb mondák egyike a következő 
naiv elbeszélés, melyet egy brussai kávéház- 
ban beszélt el nekem egyik barangoló társam, 
a ki mikor megtudta, hogy magyar vagyok, 
mindenkép azon volt, hogy a két nemzet ro- 
konságát minél erősebb argumentumokkal bi- 
zonyitsa. 

Társam egy aranycsináló dervist emle- 
getett egyre, a kit egy magyar király hivott 
az országba, ettől tanultuk volna a pénzcsi- 
nálást. Ime e dervis története: 

,Közepette a kisázsiai hegyeknek, nagy 
elvonultságban éldegélt egy nagy tudományu 
dervis. Alláh-jához való könyörgésekkel és 
alamizsna-osztogatással töltötte el minden 
idejét és folyvást csak azt kutatgatta, hogy 
hogyan lehetne közönséges érczhől aranyat 
csinálni. Addig-addig, hogy megtalálta a mód- 
ját és felfedezte az aranycsinálás titkát. 

Elterjedt ennek a hire az egész világon, 
még Magyarország királya is megtudta a dol- 
got. Hirvivőket küld a király a hires dervis- 
hez és meghivja, hogy látogasson el királyi 
udvarába. Sokat szabadkozott eleinte a der- 
vis, de addig beszélték rá és addig kérték a 
király emberei, mig ráállott az aranycsináló 
és utnak indultak messze Magyarországba. 

Igaz-é - kérdi tőle a magyarok kir 
rálya - hogy felfedezted volna azt a titkot, 
a melyet évezredek óta mindhiába kerestek az 
emberek ? 

,Aláh áldjon meg hosszu élettel és bol- 
dog kimulással' volt a dervis válasza. Ezzel 
előmutat egy napnál is csillogóbb aranyat, 
mely sarga réz közé volt vegyitve. 

,Megtudnád-é mondani - kérdi ismét 
a király - hogy hogyan változtatod at ez 
érczet aranyá? 

,Alláh segedelmével megmutatom, - 
mondja a dervis és kér a királytól egy két 
darabka rezet. Hozzák az emberek a rezet 
és átadják a dervisnek. Ott a király szine 
előtt lát hozzá a munkához, tüzet rakat, fel- 
olvasztja a rezet egy üstben és alig, hogy 
behintett egy por-vegyüléket, melyet innen 
Kis-Ázsiából vitt magával, olyan fényes arany- 
nyá változott a réz, hogy alig győzött rajta 
eleget nézni a király. 

Meglepte ez a csodálatos felfedezés a 
magyarok királyát és kéri a dervist, hogy 
dusgazdaggá teszi, ha megismerteti az arany- 
csináló por titkaival. 

,Kincsedre nincs szükségem - felelte 
a dervis - hiszen ha azt akarok, csinálha- 
tok magamnak, a mennyit csak az eszem ki- 
ván. De meg fogadásom is tiltja a gazdag- 
ságot. Szegény vagyok, annak akarok ma- 
radni; pénz meg egyéb gazdagság nem ne- 
kem való dolgok." 

Akárhogy kéri a király az aranycsináló 
por titkát, hajthatatlan a dervis szive. 

,E titkomat - mondja a dervis - 
nem árulhatom el se kincsért se szép szóért. 
Ha meghalok. velem együtt hal meg a tu- 
dományom is. 

,Legalább az emléked hadd maradna 
meg" - kéri ismételten a király. Elővesz 
erre a dervis egy másik porvegyüléket és 
mondja a királynak, hogy evvel nem csinál- 
hat ugyan aranyat, de ha arany közé keve- 
ri, olyan fényessé és csillogóvá teszi, hogy a 
nap is elhomályosodik mellette. Ezzel átadja 
a port a királynak és azzal készül vissza Ana- 
tóliába. 

,Mit kivánsz fáradságod fejében?, kérdi 
a dervistől a király. 

,Az az egyet kérném - mondá a 
dervis, - hogy az én képemet veresd az 
aranypénzedre. 

Belesgyezett a magyarok királya, és ez 
időtől kezdve dervis porával verték a magyar 
aranyakat. 

,Innen van - végzé a mesélő - hogy 
nektek magyaroknak van a legszebb pénzetek, 
és hogy a régi magyar aranyon ott van az az 
aranycsináló dervis képe." 

Rég elkiáltotta már az éjfélt az éjjeli 
őr, midőn végefelé járt a nagyok kávéházban 
is a mulatozás. Hoztak a szomszéd házakból, 
honnan párnát meg lepődőt honnan derékal- 
jat és ugy vetettek ágyat a kávéházban, a 
melyből sebtiben alvó helyet teremtettek, 
Omer efendi, Alláhatnak meg csausznak ajánl- 
ván lelkét, megannyian nyugalomra tértünk. 
Csak a zejbeklegények nem hagyták még ab- 
ba a mulatozással és a másnap korán reggele 
ott találtam őket ismét társaságában a dalló 
és tánozoló kislábuaknak. 

Dr. K. I. 

A hangulat. 

Irving meséli életéből a következő epi- 

zódot: Jól emlékezem - ugymond - arra 
az időre, amikor először kellett játszanom. 

Hamletet. Tudják-e önök, mit jelent az, Ham- 

letet először játszani ezt a szerepet, amelyet 

már betanultunk, átéltünk, átgondoltunk. Nem 

olyan könnyü dolog az! 

Mikor elküldték hozzám a szerepet, ugy 

voltam vele, hogy vissza akartam küldeni, 

mert nem biztam magamban. 

Végre azonban győzött a büszkeségem, 

a hiuságom és az akaratom. Akkor azután 
már kápráztatóan akartam játszani a szere- 

pemet. Mindenekelőtt a kellő hangulatot akar- 

tam megtalálni. 

De hol? Természetesen a temetőben. 

Csakis ott terem a Hamleti hangulat, A 
temetőben már a dán királyfi voltam. A fal 

mellett gödröt ástak. 

Két munkás hányta a rögöt. Komor, 

sötét Hamleti arczczal áltam a gödör szé- 
lére. 

- Hé, kinek a sirját ássátok? - kér- 

dém, de választ nem kapok. Csak az egyik 

sirásó vet rám sajnálkozó pillantást. 

- Mely férfiunak ássa e sirt? - kér- 
dem ujra. 

- Egyiknek se! - hangzik a felelet, 
amely, lelkesit, mert hisz szóról-szóra igy van 

Shakespeareban is. 

- Hát melyik asszonynak? - fagga- 
tom tovabb. 

- Annak se! - hangzik ujra a fe- 
lelet. 

El vagyok ragadtatva. A költő szelleme 
mennyire a nép lelkéig hatott! De tovább! 

- Kit temetnek hát e sirba ? 
- De hát hagyjon nekünk békét, maga 

országos szamár, maga .. . Hát nem látja, 

hogy nem sirt ásunk, hanem a gázcsöveket 

rakjuk le? - szólott haragosan a munkás. 

Fölocsudtam és soha, de soha nem hajhásztam 

többé a hangulatot, de azért mégis türhető 
Hamlet lettem. Nemde? 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Blaháné életveszélyben. 

Budapest, aug. 18. 

Balaton-Füredről jelentik, hogy az ott 

nyaraló Blaha Lujza asszony életveszélyben 
forgott tegnap délután. 

A müvésznő ugyanis egy yachton a Ba- 

latonon hajózott, de egy hirtelen keletkezett 

vihar a yachtot egy sziklához csapta. 
A művésznőt Siófoknál ájulva mentet- 

ték ki a vizből. 

Felfedezett összeesküvés. 
Budapest, aug. 18. 

Mint Párisból jelentik Dupuy miniszter- 

elnök ellen két összeesküvést fedeztek fel. 

Az összeesküvők anarkisták s egyik csa- 

pat tőrrel, a másik dynamittal akarta kivé- 

gezni a miniszterelnököt. 

A merényletet tervező anarkistákat le- 

tartóztatták. 

Uj belügyi államtitkár. 

Budapest, aug. 18. 

Reiszig Ede kereskedelemügyi államtit- 

kár felmentetett állásától és belügyi állam- 
titkárrá neveztetett ki. 

Megtalált gyilkos. 
Budapest, aug. 18. 

Tavaly nagy szenzatiót keltett a fővá- 

rosban Manicza Anna meggyilkolása, kit 
hallva találtak lakásán. 

Az ujságok hasábokat irtak akkor a 
gyilkosságról és a rendőrség mindent elköve- 

tett, hogy a gyilkosokat kinyomozza és kézre 

keritse. Ez azonban eddig nem sikerült. 
Tegnap, mint hirlik Ujpesten megta- 

lálták a gyilkost s az, állitólag aktiv kato- 

natiszt. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

AGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér. 
- - 

A NEW-YORK 
ELETBETOSITÓ TÁRSASÁG 

uj egyetemes kötvénye képezi a legnagyobb 
haladást a biztositási téren. 

Az uj kötvény nem tartalmaz semmi 
féle megszoritást a biztositott foglalkozását 
vagy utazását illetőleg. 

Egy évi fennállás után a köt- 
vény biztosit 
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öngyilkosság és párbaj 
ellen is. 

Egy évi fennállás után a kötvény megtá- 
madhatlanná vállik. 

A megtámadhatatlanság igy szól: 

ha a kötvény egy évig érvényben volt, 
a társaság a biztositott összeg kifizetését 
semmiféle okból meg nem tagadhatja. 

A kötvény ily képen megszoritás nél- 
küli utalvány a biztositott összegre. 

A New-York feltételei a legliberálisabb 
mind azokat a világ egyetlen egy biztositó 
társaság sem nyujtja. 

A New-York a világ összes kölcsönös- 
ségen alapuló biztositó társaságai közt a leg- 

nagyobb felesleggel rendelkezik, mely 

87 miliió frankra 
emelkedik, biztositéki alapja 713 millió. 

A New-York Európában 283 éves tevé- 
kenysége alatt több mint 32 milliót kifizetett 
halálesetekért, a nélkül, hogy egyetlen egy 
esetben a legcsekélyebb nehézséget emelte 
volna a kifizetésnél, 
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Sz 1035-1894. 

Kolozsvártt, ENZEK ) 

Hirdetések. 
Sz. 882-1894. 706. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 1884. évi 5401. 
számu végzése következtében Koleszár Sándor ügyvéd által képviselt a kolozsvári 
gazdák hitelszövetkezete javára Nagy Sándor és Bereczki István ellen 180 frt s 
jár. erejéig foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és a kolozsvári 
kisegitő takarékpénztár és a Magyar-Franczia biztositó társaság javára le-, illetve 
felülfoglalt és 438 forintra becsült tehén, szekérből álló ingóságok nyilvános ár- 
verésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 8895-1894. számu 
végzése folytán 1830 frt tőke követelés, ennek 1894. évi julius hó 12-ik napjától 
járó 6 százalék kamatai és pedig összesen 38 frt 90 krban biróilag már megál- 
lapitott költségek erejéig, Kolozsvárt, alperesek lakásán leendő eszközlésére 1894. 
évi Augusztus hó 21-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében, készpénz fizetés mellett, a 
legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvártt, 1894. évi augusztus hó 7. napján. 

PAP J EŐ, 
kir. jbirósági végrehajtó. 

705. (1-2) 

k. j. .. " 

Árlejtési hirdetmény. 
Szolnok-Dobokavármegye törv. hatósági bizottságának Deésen 

1894. évi május hó 30-án tartott közgyülése 84-1894. jegyző- 
könyvi szám alatti határozatával Magyar-Lápos község képviselő 

testületének Magyar-Lápos községében épitendő óvodára vonatkozó 
s jelen év február hó 16-ik napján 6-7. jegyzőkönyvi számok 
alatt hozott mindkét határozatát jóváhagyta. 

Ez alapon Magyar-Lápos községében épitendő óvoda és mel- 
léképületei felállitásához szükségelt munkák elkészitésére nézve 
nyilvános árlejtés hirdettetik, s annak megtartására folyó évi 
Szeptember hó 5-ik napja d. e. 10 órája Magyar- 
Lápos község irodájába kitüzetik. 

Az óvoda tervrajz szerinti épitkezési költségei 6045 forint 
33 krajczárban állapittattak meg, mely összeg az árlejtésnél kiki- 
áltási ár leend. 

Az árlejtésen mindazon szakértő iparosok részt vehetnek, kik 
üzletük vitelére hatósági engedélylyel birnak. 

Az árlejtésben részt venni óhajtók kötelesek a kikiáltási ár 
tiz százalékát bánatpénzül az árlejtés megkezdése előtt a község 
előljáróság kezeinél letenni. 

Az elkészitendő épület tervrajza, a részletes költségvetés, va- 
lamint az árlejtési feltételek Magyar-Lápos község előljárósága hi- 
vatali helyiségében a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

A község előljáróságtól. 

Magyar-Lápos, 1894. évi julius hó 31-ik napján. 

Hollosy Kajtán, 
k. biró. 

Szász Dániel, 
k. jegyző. 

Üzletmegnyítási 
hirdetés. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség 

szives tudomására hozni, hogy helyben, 
Belmonostor-utcza 12. szám alatt (Kiss 
Sándor ur házában) a legválaszté- " 

kosabb igényeknek is megfelelől 

FIÓK-ÜZLETET 
nyitottam meg, 

melyben mindennemü és minőségü Cog- 

nac, likör, rum, szesz, szilvo- 

rium és seprő pálinka és 

tiszta valódi borok 
a legjutányosabb áron kaphatók. 

A t. közönség kényelmére ugyan- 

ott tőzsdét is nyitván, dohányárúk is C) 
fognak kiszolgáltatni. 

Különösen felhivom a t. utazó kö- 
zönség figyelmét az általam forgalomba 

hozott utazó üvegcsékben árusi- 
tott Cognac és likörökre. a 8 Tisztelettel : 

Kizárólagos 

e lőraktár 

Káhán Nátán Samu, C 
regále bérlő. 

680. (6-6) 

v 
1 és y 
L 15 

" 
í 

E 

99 Ök 

Vegyelemezve a budapesi m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, 

félig kötött szénsavtartalma kiváló hatásunak bizonyult, különösen tüdöbántalmaknál, a hol a szabad 

szénsav csekélyebb jetenléte megávja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 

szénsav gazdagsága a gyógyhatásu alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 

Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabad szénsavtartalom- 

ban erősebb ásványvizek, mint a seltersi, gleicherbergi, tüdöőbajokban, különösen tüdövérzé- 

seknél már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton használtatik. 

A tüdöbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Görbersdorfban 

a Margit-viz otthonossá vált. - Orvosi tekintélyeink Budapesten: dr. Korányi, dr. Gebhardt, dr. Navratil, 

dr. Poór, dr. Kétly, dr. Barbás; Bécsben : 

alkalmazzák a légző-, emésztő- és hugyszervek általános hurutos bántalmainál. 

Mint ivóviz 
práservativ gyógyszernek bizonyult a kolera. -megbetegedés ellen, 

horral használva a legegészségesebb ital! 

dr. Bamberger, dr. Duschek, stb. a legjobb eredménynyel 

es. és k. és szerb 

k. udv. ásványviz- 

szállitónál, 

Budapest. 

Ugyszintén kamitóni minden ngfégyszertárban, fűszerkereskedésben és vendéglőkben. 
As esmsererevrtira.i önol 

...................... ..... orene 

yön 8 lóerejü Shuttleworth-féle pegett 
egészen ujonnan, a legnagyobb gonddal helyreállitva és egy 

jelenleg használatban lévő 

10 lóerejü Hornsley-féle gép, 
jó karban 

eladók. 
Közelebbi adatok Glasner-czégnél Budapesten, Muzeum. körut 

35. és Kissebesen (Kolozsmegye.) 
697. (2-3) 

Kiadó 2 bolthelyiség 
abelmonostor-utezában. ( 

Ugyanott 3, esetleg 4 utczai szoba : 
hozzátartozókkal, vizvezetékkel ellátva. 

Valamint a Jókai-utcza 3. szám alatt 7 szoba 

; hozzátartozókkal, esetleg istállóval 

1894. évi október hó 1-től. 
Értekezhetni: Jókai-utcza 3. szám alatt d. e. 9-1 áris 

677. (5-5) 

széki mag után termelve. 
Eladás 75 kilós zsákokban is történik 

Kivánatra minta és árjegyzék. 

Ue rox1 Zoltán 
fiátfalvi gazdasága, 704. (1-2) 

Székely-Meresztur. 

alees 

részint Stockeraui, részint három- 

Eladó hántott ölgy-tüel 
Torda-Szent-Lászlón, 

A fa 5-15 czentiméter átméret, darabokból áll, me- 
lyekhez kitünő ut is vezet. e 

Kolozsvárt a házhoz szállitva A köbméter 12 frt. 
blély József ur 

701. 

Megrendeléseket elfogad IRor 

Torda.Szent.Lászlón. 

1
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94 Ajánlom esiesói (Szolnok-Dobokamegye) 

MALOMKÖ-RAKTÁROMAT 
mar Deésen. 

A legjobb minőségü csicsói malomkövekből 300-400 
darab minden időben raktáromon áll: - megrendeléseket 

4 azonnal eszközlök. 

Ugyszintén a Héjasfalvi magy. államvasut állo 
másán raktárt tartok. 

x
 

x 707. (1-x) 

zmes mmaza tmexs szmamma. szamum 

LÉBER GYULA 
első erdélyi sodrony-szövet, fonat- és szítaárugyára 

OoOLOZSÁRRT, : 

Főtér, Lábas-ház. Udvari bolthelyiség. 
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Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses tudomására juttatni, ! 

miszerint egy Erdélyben még nem létező uj iparágat 

nyitottam; oly iparágat, a mely iparág meghonositása Erdélyben mír 

rég szükséges lett volna. 

Hogy azonban a kezdet nehézségein átevezhessek, kivánatos volna, 

ha ugy a helybeli, mint a vidéki nagyrabecsült közönség szives párti ! 

gásába részesitene. Biztosithatom előre is, hogy korrekt és műizléses a 

munkám által megelégedésüket mielőbb kiérdemlendem. 

Szakmámban előforduló sodrony fonat-szövet, ugymint: kertek, 
erdők, vadaskertek, szöllők, sirhelyek stb. bekeritéséhez, majorsági udva 
rok fonattal való bevonása; pincze, padlás felső világossági, magtár 6 

éléskamara ablakok sodronyfonat rostélyzata. A hányó rosták, szén, koka 

kavics és porond válogatásához. Szikrafogók cséplő- és egyéb gépekhei 

Nemkülönben zöldre festett légy-szövet, szelelő-rosták, Backer-féle 

rosták s egyébféle használatra vas-, réz- és czinezett szövetek, Sir, kosz ! 
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rak, Kruppa sodrony-szegélyzetek; különféle izléses mintákban, keretbe ! 

foglalt rosták és sziták különféle czélokra igen erősen készittetnek s gyári 

árak szerint számittatnak. 

Aczél tüskés sodrony kertek, delelők stb. bevonásához jutánya 

árért be is huzatik. 

Képes áriegyzékkel kivánatra ingyen és bérmentve szolgálok. 

Teljes tisztelettel : 

loole GYULA 

Alapittatott 1855-ben. 

MÜLLER GYULA 
(Keresztény Imre utóda) 

kefe- és ecmet-gyára, 
Kolozsvártt, Jókai-utcza (belszén) 14. sz. alatt. 
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si
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Van szerencsém a nagyérd. helybeli és vidéki közönség becses 
figyelmébe ajánlani 

gyártmányaimat, 
melyek mindég jóság és az árak tekintetében a külföldi gyárt- i 
mányokat fölülmulják és a melyek több országos és iparkiállitáson a 

érdem érmekkel lettek kitüntetve. ] 

A Szolnoxdoboka megyei 
gazdasági egylet termény, 
állat és iparkiállitásán 
1887. bronz éremmel lett 

kitüntetve. 

A budapesti orszá- x 
gos kiállitáson 1885. 
nagy éremmel 

lett kitüntetve. 

A székesfahérvái 
országos kiállításon 
1879. ezüst éremmel 

lett kitüntetve. 

Nagy raktárt tartok minden e szakmába vágó ezik 
kekből a legfinomabbtól a legegyszerübbig. 

Elvállalok mindennemü gépkefék javitását agy 
ujjá készitését. ; 
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A legjobb romániai sertéből készitek továbbá: 

parket-fénykeféket, festő- (Steinpenczlik), meszelő- és ken ] 
dertisztitó-, fedélfestő ecseteket, 

FOoODRÁSZ GÖREKEFÉKET, 
ruha-, haj- és bársonykeféket, mindezeket felelősség 

mellett, tiszta sertéből. 15. (45-) 
a Kivánatra árjegyzéket azonnal küldök. 

N yomatott Magyary Mihály könyvayomdájá ában E Kölozsvártt, elközépeateza 33. szám alatt 


